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યોહાના લોખલાં તીજા પત્ર
પ્રસ્તાવના

યોહાના લોખલાં તીજાપત્રમાય ɶખ્રસ્તાસત્કારા વાયદાલચાǟુ રા˵હાં,
ઈ પત્ર ઓઅય હોકે પ્રેɵષત યોહાનથી ઇસવી સન પેલ્લી ઇસવી
સન છેલ્લે લોખલાં ગીઅલા આતા,ં ઈ પ્રેɵષતાહા ɴહકાડના ઇસાબે
જીવનાહાટʍ ગાǞુસ નાંવા યોક ɶખ્રસ્તી માઅહા વાહવા કોઅહે; Ťા
ǝુસાફરʍ કોઅનારા, ɶખ્રસ્તી સેવાકાહા પોતાના ગોઅમે સ્વાગત કોઅતો
આતો, યોક ઓહડો ઘમંડʌ દેવાળા આગેવાન ɳદǞુɵત્રફેસ Ťાંય નાંય
કેવળ યા ɵવદ્વાન પોરમેહેરા માસ્તારાહા મોદાત કોઅનાથી નાકારા
કોઅય દેનલા આતા, બાકʍ બદનામી એને ɵવરોદ બી કોઅયેલ, Ťેં
ચ્ચાઆરે સહમત નાંય આતેં ઈ ચોપડʌ દેખાડહેે કા જો પોરમેહેરા લોક
પોરમેહેરા વચનાથી નાંય જીવી રʍયહા તે ઘમંડ ચ્ચાહાન જુદા કોઅય
હોકહે, યાહાટʍ દેવાળામાય જુઠા ɶશક્ષણ એને જુદા ઓઅના બેની
ખતરામાઅને બોચાંહાટʍ, ɵવસ્વાસ્યાહાય પ્રેમ એને ɵવવેક યા બેની
Ǒુણહા અભ્યાસ કોઅરા જોજ.ે

પ્રસ્તાવના
1આંય, યોહાન મંડળʌ વડʌલ, ઈ પત્ર મા ɵપ્રય ɵમત્ર ગǞુસાલ લોખી

ɳરઅલો હેય,Ťાવોયઆંય હાચ્ચાં પ્રેમ કોઅતાહાંવ.
2 ઓ ɵપ્રય, મા ઈ પ્રાથર્ના હેય, કા જહેેકેન ǖું પોતાના આત્મામાય

મજǛુત ઓઅય ɳરઅલો હેય, કા તોઆરે સાદા હારાં ઓએ, એને તો
શરʍર મજǛુત રોય.

3 કાહાકા જોવે કોલહાક ɵવસ્વાસી બાહાહાય યેયન, આમહાન
આ˵ાં, કા ǖું પોરમેહેરા હાચ્ચાયે વાતહે Ǚુસાર જીવી ɳરઅલો હેય.
એને Ťાવોય ǖું હાચ્ચાંજ ચાલતોહો, તે આંય બોજ આનંɳદત ઓઈ
ગીયો.

4જોવેબી આંય ઈ વોનાતાહાવ કાŤા લોક મા પોહહા હારકે હેય,
ચ્યા હાચ્ચાઇǙુસાર જીવતાહા, તોવે ઈ માનઆજુબીઆનંɳદત કોઅઇ
દેહે.
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ગǞુસા વાહવા
5 ઓ ɵપ્રય ગǞુસ, ǖુયે ઈમાનદારʍકોય આમહે આયાર્ ɵવસ્વાસી

બાહાહા આરે Ťા હારʍ ખોબાર આખાહાટʍ ચારʍચોમખી ǝુસાફરʍ
કોઅઇ રʍઅલા હેય, ચ્યાહા મોદાત કોઅરાહાટʍ બોજ કામ કોઅલે હેય,
એને ઓલે લોǑુ કા ǖું ચ્યા લોકહા બી મોદાત કોઅતોહો, Ťાહાન ǖું
નાંય વોળખ.ે

6 ચ્યાહામાઅને કોલહાક લોકહાયŤાહાન ǖુયે મોદાત કોઅલી હેય
ચ્યાહાય ઇɴહને મંડળʌ લોકહાનઆ˵ા,ં કા ǖું આપહેઆયાર્ ɵવસ્વાસી
બાહાહાવોય કોલહા પ્રેમ કોઅતોહો. આમી માન ǖુલ ઈઆખના હેય કા
ǖું યા લોકહા મોદાત કોઅના ચાǟુ રાખ, જોવે ચ્ચા તો પાહʍને જાઅરʍ
કાહાકા ઈ પોરમેહેરાલ રાજી કોઅહે.

7 કાહાકા યા લોક ચોમખી યાહાટʍ ǝુસાફરʍ કોઅઇ રʍયલા હેય
કા ઈǤુ ɶખ્રસ્તા વચના ઘોષણા કોઅય એને ગેર યહૂદʍ લોકહાપાઅને
કાયજ મોદાત નાંય લેય.

8 યાહાટʍ આમહાનઓહડા લોકહાન મોદાત કોઅરા જોજે યાહાટʍ
જોવે ચ્ચે હાચ્ચાઇ આખતેહે, ચ્ચાહા માય આમા બી ચ્ચાહા આરે
ભાગીદાર બોનજ.ે

ɳદǞુɵત્રફેસ એને ɳદમેɵત્રǞુસ
9 માયે પેલ્લા બી મંડળʌ લોકહાન પત્ર લોખલાં, બાકʍ ɳદǞુɵત્રફેસ મા

વાતો માના મોનાય કોઅહે, કાહાકા તો સાદા પોતેજ મંડળʌ આગેવાન
બોના માગહે.

10 યાહાટʍ જો આંય યાંવ, તે આંય મંડળʌ લોકહાઆરે સાફ વાત
કોઅહʍ કા તો કાય-કાય કોઅઇ ɳરઅલો હેય, એટલે આમહાવોય
ખારાબ કામ કોઅના જુઠો દોષ લાવહે. ઓલહાંજ નાંય, તો તે ચ્યા હારʍ
ખોબાર આખાહાટʍ ચારʍચોમખી ǝુસાફરʍ કોઅનારા ɵવસ્વાસ્યાહા
આવકાર કોઅરાહાટʍ નાકાર કોઅહે, એને Ťેં ચ્યાહાન આવકાર
કોઅરા માગતેહે ચ્યાહાનબી મોનાય કોઅહે એને ઓલે લોǑુ કા મંડળʌ
સોબાયે માઅને બી બાઆ કાડʌ દેહે.

11ઓɵપ્રય ગǞુસ,ખારાબ કામ કોઅનારા લોકહા હારકો મા બોનહે,
બાકʍ હારેં કામે કોઅનારા લોકહા હારકો બોન. જો કાદો હારેં કામે
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કોઅહે તો પોરમેહેરાપાઅને હેય,એને જો કાદો ખારાબ કામ કોઅહે તો
પોરમેહેરાપાઅને નાંય હેય.

12મંડળʌમાય બોદા-બોદા ઈઆખતાહા કા ɳદમેɵત્રǞુસ હારો માઅહુʣ
હેય, કાહાકા તો હાચ્ચાયેકોય જીવહે,આમા બીઆખજહેે કા તો હારો
માઅહુʣ હેય એને ǖું જાંઅતહો કા આમહે સાક્ષી હાચ્ચી હેય.

છેલ્લી સલામ
13 આજુબી બોજ વાતો હેય Ťો આંય ǖુલ આખા માગતાહાવ,

બાકʍ આંય ચ્યો વાતો એહેકેન યોક પત્રમાય નાંય લોખા માǑ.ુ
14માનઆશા હેય કા તોઆરે જલદʍજ મીળહʍ, તોવે આપા હામ્મ-ે

હામ્મે વાત કોઅહુ.
15 આંય પ્રાથર્ના કોઅતાહાંવ કા પોરમેહેર ǖુલ શાંતી દેય. ઇɴહને

આયơ ǖુલ સલામ આખતેહે, તાઅને ɵવસ્વાસી આયાર્હાં નાંવ લેયને
સલામ આખી દેજ.ે
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